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by Helios De RosarioMart’nez and JavierLorenzoMerino

On the nameLimlight

« L1- The correspondingentry in the GGuide to the Namesin The Lord of the

RingsO (TC:188), in which Tolkien saysto translators:(rhe spelling !light
indicates that this is a Common Speechname; but [the translatorshould]
leavethe obscuredelementlim! unchangedand translate!light: the adjective
light here means®right, cleart®OThe editor (JaredLobdell) noted that these
noteson nomenclaturewere@omposedwhen only the Swedishand Dutch

translations[of LR] had appeare®(TC:153).This providesa narrow spanof

time for the date of the text, around 1960,sincethe Swedishtranslationwas
publishedin 1959,andthe Polishin 1961.

L2.- Some notes quoted by Christopher Tolkien in Unfinished Tales. One
occursin the chapter Orhe Disasterof the Gladden FieldsD(UT:281 n.14),
where the N probably Sindarin N original form Limlaith is given asan
apparentglosson the EnglishnameQ.imlightO In another note to CCirion

and Eorl andthe Friendshipof Gondor and RoharO(UT:318n.46), he quotes
further alternativeforms of the Sindarin name:Limlich which wasemended
to Limliht, and Limlint, which is translatedas@wift—IightOIn this latter note
we aretold that the river was(amedanewby the fothZod,beingalterations
of the older namesto fit their own tongued ExceptLimlint, all thesenames
werewritten by Tolkien in the drafts of the textsaboutthe history of Gondor
and Rohan, publishedin thosechaptersand ChristopherTolkien datesthose
texts to about 1969 (X11:293). About Limlint, however, he only saysthat it

belongsto a note Qvritten much earlier than any of the foregoingd(UT:318
n.46).

L3 Christopher TolkienOssomment on the geographicahotesinsertedin

the late (c. 1970) typescript of MaeglinQ In one of these he quotesa
comment by Tolkien on a river in Beleriand:Q.imhir (the clear/ sparkling
river) N repeatedn LR,aswerenot unnaturally other namesfrom Beleriand
N is more suitablefor the river E aclearslender streamcoming down from

the Hill of Himring O And then Christopher Tolkien comments:(rhe name
Limhir doesnot occur in LR, unlessmy fatherwasreferring to the LimlightQ
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northern border. Therearethree primary publishedtextsaboutit:
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(X1:337).

Each text provides different, and in some points contrasting, information about the
name of the river. L1, that is not very detailed,but just givessome guidelinesfor the
translation into other languagescould be consideredas a generacommentaryon the
name;L2 and L3 provide an extendedanalysisof it.

L1 seemsto partially contradict L2, since L1 statesthat light is Common Speech
(representedby Modern English), but from the notesin L2 we can deducethatit is a
form in the tongue of Rohan(representedby Old English,which thereforeshould have
beenl’ht), althoughin the representationof the Common Speechthe modernizedform
light was used.But though conceptuallythis may seema dilemma, actuallyboth ideas
are compatible (L2 just being more precise),and anywayin an analysisof the original
name we may get around this problem: the Old and Modern English words (I'ht and
light, respectively)are closeenoughin shapeand meaning,so that the conclusionsdo
not changeif we consider one hypothesisor the other. It could alsobethat the QrueO
Common Speechand Rohanesewords (not their Qranslations) were likewisesimilar,
althoughwehaveno hint of what their actualforms were.

L3 does not provide more data on the matter of the adaptation to Rohaneser
Common Speechsinceit only dealswith the Elvishform of the name.Actually it is not
evenexplictly referredto the Limlight, savefor ChristopherToIkien@somment.1

Consideringnow the Sindarin form of the name,the only certainfactis that it starts
with lim!, asthe Common Speech/Rohaneseame does.L1 doesnot specifywhatthe
secondelementis; in L2 we havedistinct forms (!lint, !laith, lichand!liht), anda further
one in L3, Ih'r. It is not possibleto consider any of theseforms asQiefinitiveOin
TolkienOamind. L1, probably the oldest text, has the value of having beencarefully
preparedfor the translatorscarrying out the delicatetask of translatingLR, but it is not
of more helpfor learningthe Sindarinnamethan L2 and L3. And theseother textsareso
closein time and sofluid that they appearto showthat Tolkien wasexperimentingwith
various etymologiesevenin thoselate yearswithout committing himselfto any of them.
Taking this into account,let us analyzehow eachof thesevariant Sindarinnamesmay
beinterpreted.

On the first element,lim!

Only L3 givesan explicit meaningof lim!: @lear, sparkling® specifically applied to a
Blenderstrean® With regard to this, it is interesting to note the occurrenceof glim
@leam,glint (usually of fine slenderbut bright shaftsof light)Gin the samebundle of
papersasL3 (XI:337).1t is stronglyprobablethat in factlim! and glim were variantswith
the sameetymologicalorigin.

We also seethat one of the suggestedorms in L2,Limlint, is translatedas Qwift-
light® but this leavesus with plenty of doubts, since we cannotascertainwhetherlim!
would be Gwiftor ightQand in the latter casewhetherit is a noun or hasany of the
adjectivalmeaningsof Gight & @right Q@lear®) @inweighty® @imbleCE).

The first possibilityis that lim! correspondsto the first elementof the Englishname,
i.e. GwiftO This may be supportedwith anotherwell-known occurrenceof that element,
the cry of Glorfindel to Asfaloth: Gioro limO(LR:208). There noro is obviously some
imperative (probably *@unG*@o&, cp.nor @un, rollGn GL:61),and lim must havean
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adverbialmeaning,that might be similar to Gwift?

But the alternativecould be alsotrue, that @wift(s the glossof !lint (seebelow),and
thereforelim! correspondedto Qight® In which of the meaningsof that word remains
uncertain, though two possibilitesare favoured: It could be an adjectivewith the sense
of @lear,sparklingQjust asin L3; or perhapsit had the senseof Gnoving with easeand
nimblenes®) which in fact is similar to that of GwiftQ and would keep the possible
relation with norolim. However, the fact that the Common-Speechform of the name
contained the word !light with the meaning®right, cleal) most probably noting a
markedfeatureof the river, makesthe former possibility more appealing.

An interesting thing in the explicit glossof L3 is the relation of lim! to streamsA
similar relation with streamsor anotherkind of waterflow(either for its brightnessor its
light movement)may alsobe presentin the alternativemeaningsof lim! that havebeen
suggestedand it may give usa hint of the possibleetymologyof that element.Thereare
variouspossibleorigins of it, that would berelatedto someextentwith water:

« *limb! (with reduction of mh cf. LR:1089),from the root LIBLI @rip Owith
nasalinfixion. Cp. Q limba@ dropQn the Etymologies, q.v.

« *lingw (with the changengw> mb, cf. Etym. s.v.ING!, and eventually>m),
cp. N lhimb, Ihim < *li—-wi @ishOn Etym. s.v.LIW!.

« Somebareroot *LIM!, that could sharewith many other roots beginningwith
LI! their relation to water3

Finally, it can be noted that the other forms of L1 and L2 provide no information about
the meaningof lim!, exceptthat it wasforgotten in the Common Speechandremained
rbscured(as Tolkien describesit). If a possiblerelation of this obscuredelementto
(@ghtQs acceptedijt could be noted, beyondthe possiblepun, that the repetition of its
sensein the secondelementof the Common-Speechname would be comparableo
other case®f Middle-earthplace names.asBreehill or Chetwoodwherethe meaningof
the native element (in these casesree @illQ chet Avoodd cf. LR:1109) had become
forgotten,andthenrepeatedn later forms.

On the secondelement

We have four variant forms to consider as the secondelement, two of which areof
uncertain meaning:

In L3it is 'h"r, which undoubtedlymeansﬁiver@4

In L2 variousalternativeforms aresuggested:

L2A, llint, is the earliestform, occuring alreadyin the GGnomish LexiconQ whereit
is glossedas @uick, agile,nimble, light QPE11:54) Indeed, the associatiorbetweenthe
sound lint and such a sensegoesback even farther in Tolkien's linguistic invention;
concerningthe languagese inventedin his youth, he wrote: @ can alsorememberthe
word lint @uick, clever,nimble® and it is interesting, becausel know it wasadopted
becauseéhe relation betweenthe soundslint and the ideaproposedfor associationwith
them gavepleasureO(MC:205). As the glossof Limlintin L2A is @wift-lightQthe simplest
explanationis that here!lint was@ghtQin the senseof @imbleOHowever,@wiftCcould
be alsoa glosswith the samesensecp. Q *linta @wiftGin sucha well-known text asthe
Namirit Opoem (in lint' yuldar, Gwift [pl.] draught<) cf. R:66). This latter possibility
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would leavethe element@ightOof @Gwift-lightOas the glossof lim!, perhapswith the
senseof @right, clear®mentionedin L1 (seeabove).Summarizing,there would bethree
possibleanalyse®f the translation of Limlint as@wiftlight®

o lim! = Gwiftd llint = dight (nimble)® The simplest explanation for both
elements.

o lim! = Qght (nimble)Q!lint = GwiftO A reversalof the previousexplanation,
possiblebut not more probable.

« lim! = @ight (clear)d!lint = Gwift® Another option, in which the elementsin
the Elvish and English namesare likewise reversed,but that conveysthe
featureof dright, cleartof the Common- Speectnameasexplainedin L1.

L2B, !laith, doesnot occur in any other name, and its meaningis unknown.> However,
it has quite a regular shapeas a Sindarin word. According to the patternsobservedn
the evolution of the Elvish languagesa great deal of Sindarin and Noldorin words
ending in !Dth (where D representsa diphthong) came from earlier forms endingin
IVkt! (whereV is some vowel) in Primitive Quendian or Eldarin, usuallyfrom roots
endingin 'k to which the common suffix 't! is added.Soit is quite likely that this laith
camefrom some primitive word with the form *IVkt! . The following possibilitiesmay
be especiallyhighlighted:

« *lekt! .6 In the Etymologies we find the baseLEK!, with the meaning@bose,let
loose,releasé and the Ilkorin derivativelegol(himble, active, running freed
connectedto the river-name Legolin This senseof @unning freeCcould be
partially due to the relation of that root with LED! @o, fare, travelQ explicitly
noted in Etym. If !laith camefrom LEK!, it could havea meaningsimilar to
that of the mentioned llkorin word, itself similar to that of !lint discussed
above Therefore,the nameLimlaith could be analyzedn the samemanneras
Limlint.

« *lakt!.” Phonologically this is the most dubious option, though the base
LAK 2! occurringin Etym. with the meaning@wiftdis speciallyappealingNote
however that, opposite to the previous casesin which the term GwiftOhas
been discussed,here @leetingnes® @romptnes©or @Gimblenes®is not
implied, but rather Gurry® @mpetuosityd as may be judged by the cross
referenceof LAK 2! to gLAK ! Gushing®

o *likt 01;8 LIK! occursin Etym. as an alternative form of the baseLAIK!
(Geen,sharp,acuted The words under this basearechiefly generaladjectives,
though one has specificreferenceto keenessacutenessf perception.On the
other hand, by blending with L¢YAK !, and with a metaphoricalsenseijt is
also related to the Illkorin word laig, glossedamong other things as@esh,
lively® and possibly as @wiftOtoo (though this gloss is deleted in the
manuscript, seeV:368 and VT45:25).1t might alsobe possibleaccordingto
the rationale suggestedh note 3 below, that therewasa base*LIK! relatedto
water (for instanceto running water, which would fit quite well againwith a
senseof @wiftQ. Especiallyinterestingin this connectionis the occurrenceof
the baseLIQI! in the GQenyalexiconOwith two glossest1) Gow, water, etcO
and (2) @lear,transparen According to the spellingusedby Tolkien in later
writings, this samebasewould likely havebeenwritten *LIKWI , which could
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indeed be a variant of this putative*LIK!, since there are other attested
Q(u)enyaroots ending in 'k that, evenin the Common Eldarin stage were
suffixedwith !'w + the root-vowel,thoughit is not evidentthat this happened
alsoin Sindarin? Supporting this idea, in the Etymologies we havethe base
LINKWI !, with derivativesrelatedto vetGand @noistend that might well bea
nasatstrengthenedvariant of *LIKWI! (and for which there actually are
Noldorin derivativesaslhimp < *linkw", cp. Q linge WetQ.

L2C, llich, changedto !liht. The first form, !lich, has an unusual shape;there are few
Sindarinwords similar to it, chiefly *lach@apingflameQthat occursin DagorBragollach
®@attle of the SuddenFIam{)10 androch @orsed and this lastword is in severalplaces
relatedto Q rokkoand primitive rokk#(Etym. s.v.ROK! and L:282,382).This similarity
would point againto the root *LIK! commentedon before,from the primitive form with
the final consonantfortified, *likkV, whereV is somevowel. The secondform, !liht, is
even more difficult to explain, since the clusterht is unfitting in a Sindarinword.
However, it resembleshe Quenyawords derived from the primitive union of k + t. If
we took that pattern, we would have the hypothetical*likt! (suggestedabove as a
possibleantecedenfor !laith) again,but it would remain unexplainedwhy the Sindarin
form took such an odd shapeas!liht, unlesswe regardedthe evolution *likt! > Slith
accordingto the pattern of the Etymologies, (seenote 8), in which casethe form liht could
be an orthographical corruption under the influence of the Old Englishterm, or justa
slip by Tolkien.

And now that we haveseenall the possibleSindarin forms of the secondpart of the
name, there remain nearly as many doubts as at the beginning. Only the form in L3,
basedon a well-known Sindarin element, provides clearinformation. But it is distinct
from the formsin L2, mostof which werewritten one or two yearsearlier. Among these,
the meaning remains obscure, apart from the fact that some possibleetymological
reconstructionscould beinterpretedas@wiftCor (aswith 'h”r) relatedto running water.
However,their forms do havesomethingin common: !laith and, to a lesserextent, !lint
have some resemblanceto the corresponding element of the Englishname,!light;
likewise,!lich and evenmore soits correctedform !liht resemblethe form it would have
had in the tongueof Rohan,!I'ht, asL2 tells. Thereforewe can quite certainlyconclude
that when Tolkien experimentedwith the namesattestedin L2, he wastrying to find a
satisfactoryword that justified the adaptation of the original name Lim! + a Sindarin
elementto Common Speech(reflecting Rohaneselim-light, or *Lim-I'ht; and that the
main objective was that the Sindarin word resembledhe Common Speecladaptation,
its meaningbeinga secondaryaspectalthoughnot unimportant.

Englishparallelisms:ithe river Skirfare

Above we have discussedthe duality betweenthe elementlim! in a river-name,
indirectly glossedby Tolkien in L3 as@Iear, sparklingd and the probable adverblim
*@wiftd(in norolim). Intriguingly, quite a similar thing happensin Englishwith the
elementskir! in the nameof the river Skirfareand the verb skirr .

The Skirfareis a river of North Yorkshire, whose course runs aboutthirty miles
northwest from Leeds.The influence in the geographyof Middle-earth(speciallythe
Shire) of the Englishlandscape&nown by Tolkien hasbeenwidely discussedy various
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authors. And in a commentary about the Withywindle river in Tom ShippeyQR.R.
Tolkien, Author of the Century, the Skirfare, glossedasthe @right-runnerQ is mentioned,
asthe river in which drowned ProfessorMoorman, TolkienOgredecessoin Leeds(p.
63). In this study, however,the relevantmatter is the comparisonbetweenthe nameof
this river andthe previousdiscussioraboutLimlight

The Oxford Dictionary of English Place-Names accountsfor the etymologyof Skirfare:

E ®right streamOThe elementsare O[ld ]Scand[inavian]skirr ®right, cleat®
and a word for @rookQderived from OScandfara @ goO Cf. the O[Id]N[orse]
river-nameFara.

Its secondpart might be comparedwith the possible senseof !laith if coming from
*lekt!, relatedto Q lehta(speciallyin its tentativerelation with LED!, @o, fare, travelQ.
But besideghis, wehavethe first elementskir!. The nearestModern Englishword found
in the Oxford English Dictionary is the rare or dialectalskire, meaning @lear (of), free
(from) somethingmorally badQ Qure, clear (of water)Oor @lear, bright (of colours))
itself a variant of shire @right, shiningd Both skire and shire are cognatesof Old English
scir @lear,brightQthough the first form showsthe influence of its Old Norse analogue,
skirr, assk! is characteristicof Norse borrowings or variants N modernwordsdirectly
derived from OEsc! usually showsh!. In TolkienOst Middle English Vocabulary, he also
glossedsomeME cognatesof thesewords: Gcere, adj. @right, pure@ and Gchyre, Shire
E, adj. Gright, clear,fair, lovely® All theseterms relatedto skir! in the river-name
recall the conceptsof brightnessgclearnessand beautyconnectedto someof the possible
meaningsof lim! commentedon above and belowin note 3.

On the other hand, nearto skire in the OED there s the verb skirr, a rare variant of
scour (not in the senseof cleansingbut @ move about hastily or energeticallg. Its
origin is statedto be doubtful, but it likely comesfrom anotherOld Norseword, skiir,
meaning@tormO The first definition of this verbis @ run hastily (away),to flee,make
offQandthe third is @o passor gorapidly over (a stretchof land or water), esp.in search
of somethingor someonealsoto ride rapidly through® Both of thesedefinitions recall
intenselythe sceneof the flight of Frodo on Asfaloth after the Groro limQ though there
are divergencedetweenthe meaningsof skirr and that suggestedn this article for lim:
the Englishterm is a verb, not an adverb,and its third definition (the onethat makes
referenceto riding) has the senseof riding after someone,while Frodo was rather
escaping.

It is not proventhat Tolkien deliberatelycreatedthe contrastbetweenim! in Limlight
andlim in norolim in order to matchthe case®f skir! in Skirfare and the verb skirr. And
the tentative coincidencebetweenthe meaning of the Elvish nameof the Limlight and
Skirfare, which dependson a chain of hypothesesjs not enoughbasisto statethat this
river of the Middle-earth was inspired by the Yorkshire stream. However, the
coincidenceis striking, so further researchshould be done on the matter, beit through
linguistic, geographicalor even biographical study, in order to testthe plausibility of
thesesuggestions.

Notes

This article is adaptedby its main author for Tengwestié, from the original Spanish
(Divagaciones sobre Limclar@) first published in Lambenor (June 2002), and
subsequentlyextendedwith the valuablecommentsof JavierLorenzo,which enhance
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the importance of LIK! aspossibleroot of the secondpart of the name Limlight The
commentary about the coincidencesfound with the name of the river Skirfareis
addedin this version,asan original contribution for Tengwestié.

1. But there is anotherpoint that ChristopherTolkien doesnot note:althoughthe
nameLimh”ractually doesnot occurin LR, Linhir is once mentioned (LR:857),and it
is found on the detailed map of Gondor, at the mouth of the Gilrain. J.R.R.Tolkien
might havebeenthinking on that namewhen hewrote L3, changingby mistakethen
to an m; and if so, L3 would not add anything newto this analysisHoweverthis is
not very likely: in fact Linhir is not a river-name, but of a city or village,and
moreover, even if its meaning was related to rivers (something that must not be
discarded),it would have a too evident meaningfor suchaslip to occur: 'hir would
mean,of course,@ver® and lin! has alwaysbeen a stem relatedto musicand water
(see below). Therefore, Christopher TolkienOshypothesisis more likely, and asl
comment below, the meaning that L3 ascribesto lim! appearsto relate it to the
Limlight. Acceptingthe risk of error, | work on that hypothesign this article.

2. Some have argued or assumedthat the meaningof noro lim is conveyedin
GlorfindelOsmmediately previous utterance in English, (Ride on!O (seefor instance
RyszardDerdzinskiOsommentto lim in http://www.elvish.org/gwaith/roadgoes.htjn
But the broadercontextof the scenesuggesta differentidea:

(Ride forward! Ride!Ocried Glorfindel to Frodo.

He did not obeyat once,for a strangereluctanceseizechim.E

(Ride on! Ride on!Ocried Glorfindel, and then loud and clearhe calledto
the horsein the elf-tongue:noro lim, noro lim, Asfaloth!

In this context it seemscertain that (Ride on!Ois a reiteration of the previous
exhortation in Common Speeclto therider, Frodo, while Ouwro 1imOis adistinct one,
directedin Sindarinto the horse,Asfaloth, when Glorfindel realizedthat Frodo would
not obey.

3. SeeXl:391-392 concerningkWEN (@ersor() and KWET (@peald), where it is
said that the Eldarin stemswere originally monosyllabic,and those which had the
same first consonantand vowel were probably derived from the same stem,and
relatedto eachother. This appearsto be true alsoin the caseof the roots beginning
with LI! throughout the corpus:In QL we havethe base4.INI!, LIPI, LIQI or LIl , for
instance (QL:54), that yield an amount of words with metaphorical or literal
meaningsrelatedto water,as@entle) @un or flow smoothlyQ @ropQ Wvater® Gongd
(nusical voiced @uned etc. (for the close relationship among the conceptsof water,
beautyand musicin the Elvish languagesseethe commentaryto the nameLindarin
X1:381-382,and the two definitions of lin in the Appendixto The Silmarillion N S:437).
Many of thesewords and meaningswere still presentin the Etymologies, aswell as
somevariationsof them, underLiB11, LIB21, LIN11, LIN2!, LIND!, LINKWI !, LIP! and
LIRY!, someof which are commentedon aboveaspossiblealternativeorigins of lim.

4. This elementoccursin many river-names,asplain s’r, sirt (Sirion Ossiriané)
or with the usual mutation s > h in medial position (cf. S:441,and other namesas
Glanhir Minhiriath, etc). The associationof s$ with GiverOis another of the earliest
and most stableones:seethe earlyQenyaroot Sl!l | (QL:84). In the entryto s"rin the
appendix of The Silmarillion, Christopher Tolkien explainsthis etymology and the
medial transformation of the s using the information from some entries of the
Etymologies, including SIR! (V:385).

5. There is the namelLalaith Qaughte®(UT:57), TeerinOsarly deceased/oung
sister, but in this namethe root seemgo be*lal(a)!, ®aughQ(seealso X11:343,359,0n
Finw'‘Osdaughter calledLalwer), followed by the suffix !aith; although in other texts
(X1:234-5, 314) Lalaethoccursinstead, where it could be due to the feminine suffix
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leth In any casethereis no suffix !laith here,despitethe appearances.

6. In the Etymologies there are many Noldorin wordswith !eith derivedfrom roots
ending in 'ek and cognate with the Quenyaending'ehtg so we can deducethe
evolution *!ekt! > Q lehta N !eith. Compare N teitho (Qvrite® and teith (@nark(, <
TEK! whencealsoQ tehta(*tekt!); and N leithid (Go releasé and Leithian(the noun
(@eleasé) asin the title Orhe Lay of LeithianQ < LEK!, whencealsoQ lehta(dbosen,
slacker® *lekt!); lehtais also attested as the adjective Gree, release®in VT39:17.
Notice that this last hypothetical primitive form is the sameasthat suggestediereas
underlying !laith. In the later developmentof Sindarin after the Etymologies we can
deducethat the diphthong ei, at leastin monosyllablesand final syllableswasin some
circumstanceshangedto ai. For example,N andeith@ong markQ(< ON andatektha
V:391s.v.TEK!) correspondgo Sandaith(LR:1096).Note too Snaith, appliedto @ny
formation or projection tapering to a pointO(UT:282 n.16), which is said to derive
from the root nek(®@arrow@, and to correspondto Q nehte(cf. also Sd’rnaith = Q
nernehtaapparently< *nekt!).

7. This hypothesidails on phonologicalgrounds.The Noldorin exampledrom the
Etymologies suggesthat *!lakt! would haveyielded*!laethin later Sindarin:*makt!! >
Q mahta N maeth(@ight®from MAK!); Q nahta N naeth(®iting, gnashingof teethd
probably from *nakt!, in NAK!); and *yakt!! > Q yaht, N iaeth(®eckQ from YAK!).
Especiallyymportant is the exampleof N naeth which waskept in later Sindarinwith
no changesjn such significant namesasN’rnaethArnoedidad@nnumbered Tear<)
and in SigilElu-naeth @lecklaceof the Woe of ThingolQ(X1:258), though it cannotbe
assuredhat the etymologyremainedthe same.

8. This hypothesisnay be more consistentwith Sindarinphonology.Had Sindarin
followed the pattern of the Noldorin attestedin the Etymologies, a primitive word such
as*likt! perhapswould haveyielded*lith (with a meaninghaving nothing to do with
the homonym meaning@sHh): seethe exampleof Q rihtal, N rhitho < *rikt! , Qerk,
suddenmoveQ(s.v.RIK(H)!), or N critho, @eapd< kOrikt!(s.v. KIRIK ). However, in
Parma Eldalamberon 13 we find a different behaviourfor primitive words ending with
*likt! , which yielded Noldorin words in !'aith: gwaith< *wikt! (PE13:162)pr haith <
*sikt! (PE13:163)Although it is not explicitly stated,it seemghat in theseNoldorin
words the final a causeda changein the precedingvowel:i > e (a phenomenonfound
alsoin Welsh), the developmentthus being*likt! > *lekt! > *leith > !laith (in final
syllables) so that !laith could eventuallycomefrom *likt! . Against this hypothesist
could be arguedthat the referredtext is very old (of the twenties),and thereforethe
evolution suggestedn the Etymologies (of the thirties) should be regardedascloserto
Sindarin. However, it is possiblethat Tolkien returned to the previousphonological
model for the later Sindarin. If so, this might explain the precise etymology and
meaningof the word edraith@avind) attestedin GandalfOfre-spell: naur an edraith
ammen(@ire (be) for savingof us® LR:283,291, translatedin VII:175). Edraithcould
comefrom *etrikt! thus: *etrik-t! > *etrekta> *edreith> edraith being the primitive
word formed by:

. et, an elementclearlyrelatedto the stemin Etym. ET! Gorth, outO

. *rik!, a stem relatedto the root in Etym. RIK(H)! (jbrk, suddenmove,
flirt ® The relation of the meaning of these glossesvith Gavingis not
obvious. However, the senseof @natct) occurring for the Noldorin verb
rhitho derived from this stem, is suggestive:in the OED, the seventh
definition of @natchOs: (Fo saveor rescuefrom or out of danger,etc, by
prompt or vigorousactionO(emphasisadded.)

. *It!, an ending used,althoughnot veryfrequently,for Primitive Elvish
nouns: *best! > Q vesta@narriaged(V:352, s.v. BES. (It is on the other
hand very common asaverbalending.)

This interpretation of the Sindarinverbalnoun edraithmay be comparedwith the
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Quenyaverb etelehtddeliverOvery probablyrelatedto the verblehtd @bosen,slacker®
and the adjectivelehtaGree, release@mentionedin note 6 (cf. VT43:23),both being
synonymsof @aveé The literal meaningof edraithwould in this casebe*@natching
out® with the senseof savingby meansof asuddenaction, asGandalfOspellcould be
seento be.

9. For instance, the stem for @ixOenek(w)yielded enegin Sindarin, while the
equivalentQuenyaword wasenquegVT42:24,cp. Q engeN enedn Etym. S.V.fNEK!).

10. In the appendixto The Silmarillion the entry Ihachoccurs (S:437),althoughiit
should havebeenrather *lach asattestedin BragollachAnglachednd LachendFlame
Eyed)the nameby which the Sindarcalledthe Noldor, accordingto XI:384).
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